ország, natio: 
________________________________________________
___________ / ___________ . ikt.
egyházmegye, eparchia:
________________________________________________
parókia, paroecia:
________________________________________________Görögkatolikus Parókia 
címe, locus paroeciae:

___________________________________________________________________________
HÁZASSÁGLEVÉL
TESTIMONIUM DE MATRIMONIO

Alulírott hivatalosan igazolom, hogy a házasultak anyakönyve ________________________. kötet ________________________. lapján, a ________________________. folyószám alatt szóról szóra a következők foglaltatnak:
	a házasságkötés helye, ideje (év, hó, nap)
locus et annus et dies copulationis
	

	a házasultak – sponsi et sponsae


	
	vőlegény – sponsus
	menyasszony - sponsa

	
	családi és utóneve ill. születési neve
nomen
	
	

	
	vallása

religio
	
	

	
	állapota

status
	nőtlen – coelebs
özvegy – viduus
szabad állapotú – status liber
	hajadon – coelebs
özvegy – viduus
szabad állapotú – status liber

	
	születési helye és ideje

locus et tempus nativitatis 
	
	

	
	keresztelésének helye és ideje

locus et tempus baptismi
	
	

	
	lakóhelye 

locus domicilii
	
	

	a szülők családi és utóneve, vallása

nomen et religio parentum
	
	

	a tanúk családi és utóneve

nomen testium
	
	

	az eskető pap neve és hivatala

nomen et officium copulantis
	

	engedélyek, felmentések

licentiae, dispensationes
	

	feljegyzések

adnotationes
	


a kiadás célja:

Kelt: ______________________________________________________

p. h.


___________________________________________


parókus/helyettes lelkész/szervezőlelkész
